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zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike in 

ravnanje z njimi po vstopu 

(Besedilo velja za EGP)  



 

SL 1  SL 

OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE DELEGIRANEGA AKTA 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/6921 dopolnjuje Uredbo (EU) 2016/429 Evropskega 

parlamenta in Sveta2 glede pravil o zdravju živali za vstop pošiljk nekaterih živali, zarodnega 

materiala in proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike in ravnanje z njimi 

po vstopu.  

Delegirana uredba (EU) 2020/692 se uporablja od 21. aprila 2021. Od tega datuma je bila 

navedena delegirana uredba večkrat spremenjena. Po teh preteklih spremembah so bile v 

navedeni delegirani uredbi ugotovljene nekatere nadaljnje manjše napake. Te napake in 

izpuste bi bilo treba popraviti, z ustrezno spremembo Delegirane uredbe (EU) 2020/692 pa 

uvesti spremembe. 

Poleg tega so izkušnje, pridobljene pri uporabi navedene delegirane uredbe, pokazale, da je 

treba dodatno izpopolniti več določb. Zato bi bilo treba s to delegirano uredbo navedene 

določbe spremeniti, kot sledi:  

– Področje uporabe: 

– izključitev želatine, kolagena in visokorafiniranih proizvodov živalskega izvora iz 

področja uporabe.  

– Uporaba posebnih pogojev: 

– pojasnitev uporabe posebnih pogojev ali jamstev za zdravstveno varstvo živali, ki 

jih Unija uvrsti na sezname tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij glede 

vstopa pošiljk živali, zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora v 

Unijo.  

– Identifikacija živali: 

– pojasnitev in uskladitev tehničnih zahtev za identifikacijo za vstop kopitarjev, 

tekačev in ptic v ujetništvu v Unijo ter zajetje nekaterih primerov, ki prvotno niso 

bili obravnavani.  

– Ptice v ujetništvu in njihova valilna jajca za programe ohranitve: 

– pojasnitev sedanje izjeme in njena sprememba v odstopanje glede vstopa ptic v 

ujetništvu, namenjenih za programe ohranitve, ki jih je odobril pristojni organ 

namembne države članice, v Unijo ter razširitev tega odstopanja na valilna jajca 

takih ptic v ujetništvu. 

– Mesni proizvodi:  

– pojasnitev zahtev za vstop mesnih proizvodov v Unijo. 

– Mlečni proizvodi: 

 

 

1 Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 z dne 30. januarja 2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 

Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za vstop pošiljk nekaterih živali, zarodnega materiala in 

proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike in ravnanje z njimi po vstopu (UL L 174, 

3.6.2020, str. 379, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).  
2 Uredba (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih 

živali in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju 

živali“) (UL L 84, 31.3.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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– uskladitev zahtev za vstop mlečnih proizvodov, za katere se uporablja obdelava za 

zmanjšanje tveganja, v Unijo. 

– Jajca in jajčni proizvodi: 

– uskladitev zahtev za vstop jajc in jajčnih proizvodov, za katere se uporablja 

obdelava za zmanjšanje tveganja, v Unijo. 

– Sestavljeni proizvodi: 

– sprememba zahtev za vstop sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo mesne 

proizvode, mlečne proizvode, proizvode na osnovi kolostruma ali jajčne 

proizvode, v Unijo. 

– Minimalne zahteve za programe cepljenja proti visokopatogeni aviarni influenci, 

ki se izvajajo v tretji državi:  

– uskladitev zahtevanih informacij, ki jih je treba vključiti v programe cepljenja 

tretjih držav, z zahtevami iz Priloge III k Delegirani uredbi Komisije (EU) 

2023/361. 

– Obdelave za zmanjšanje tveganja za mleko in mlečne proizvode ter jajčne 

proizvode: 

– posodobitev ustreznih načinov obdelave za zmanjšanje tveganja na podlagi 

nedavnega znanstvenega mnenja. 

– Vodne živali: 

– posodobitev zahtev za vstop vodnih živali v Unijo na podlagi nedavnega 

znanstvenega mnenja. 

– Enoprsti kopitarji: 

– pojasnitev zahtev za vstop nekaterih enoprstih kopitarjev v Unijo. 

2. POSVETOVANJA PRED SPREJETJEM AKTA 

Komisija se je o vsebini osnutka delegirane uredbe posvetovala s člani strokovne skupine za 

zdravje živali (E00930) na sestankih 8. oktobra 2024 in 6. marca 2025. Člani so podali več 

pripomb v zvezi z besedilom osnutka delegirane uredbe, s ciljem izboljšati jasnost osnutka 

akta. Njihove pripombe so bile upoštevane v osnutku akta.  

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANEGA AKTA 

Ta uredba se sprejme v okviru Uredbe (EU) 2016/429 ter zlasti v skladu s členom 234(2), 

členom 237(4) in členom 239(2) Uredbe. 
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/… 

z dne 12.5.2026 

o spremembi in popravku Delegirane uredbe (EU) 2020/692 o dopolnitvi Uredbe (EU) 

2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za vstop pošiljk nekaterih živali, 

zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike in 

ravnanje z njimi po vstopu 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o 

prenosljivih boleznih živali in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju 

zdravja živali („Pravila o zdravju živali“)1 in zlasti člena 234(2), člena 237(4) in člena 239(2) 

Uredbe,  

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/6922 dopolnjuje pravila o zdravju živali iz 

Uredbe (EU) 2016/429 glede vstopa pošiljk nekaterih živali, zarodnega materiala in 

proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike in ravnanje z njimi po 

vstopu. 

(2) Člen 1(1) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 opisuje predmet urejanja in področje 

uporabe navedene delegirane uredbe ter se med drugim sklicuje na pravila o vstopu 

pošiljk proizvodov živalskega izvora v Unijo ter premikih takih pošiljk in ravnanju z 

njimi po njihovem vstopu. Želatina in kolagen, kot sta opredeljena v Prilogi I, točki 7.7 

in 7.8, k Uredbi (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta3, se zaradi njunega 

proizvodnega postopka štejeta za proizvoda živalskega izvora, ki ne predstavljata 

tveganja v zvezi s prenosljivimi boleznimi živali, ki spadajo na področje uporabe 

Uredbe (EU) 2016/429. Poleg tega so visokorafinirani proizvodi živalskega izvora iz 

oddelka XVI Priloge III k Uredbi (ES) št. 853/2004 proizvodi živalskega izvora, za 

katere so bili predloženi dokazi, da se z obdelavo surovin, uporabljenih za njihovo 

proizvodnjo, odpravi vsakršno tveganje za zdravje živali ali javno zdravje. Zato je 

primerno, da se želatina, kolagen in visokorafinirani proizvodi živalskega izvora 

izključijo iz področja uporabe Delegirane uredbe (EU) 2020/692. Člen 1(1) Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

 

 

1 UL L 84, 31.3.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 z dne 30. januarja 2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 

Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za vstop pošiljk nekaterih živali, zarodnega materiala in 

proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike in ravnanje z njimi po vstopu (UL L 174, 

3.6.2020, str. 379, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj). 
3 Uredba (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih 

pravilih za živila živalskega izvora (UL L 139, 30.4.2004, str. 55, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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(3) Poleg tega člen 1(3), točka (b), Delegirane uredbe (EU) 2020/692 izvzema ptice v 

ujetništvu, uvožene za programe ohranitve, ki jih je odobril pristojni organ namembne 

države članice, iz uporabe posebnih zahtev za zdravstveno varstvo živali za vstop 

perutnine in ptic v ujetništvu v Unijo. Za zagotovitev, da se bo ta izključitev uporabljala 

pravilno, bi bilo treba navedeno izjemo namesto tega določiti kot odstopanje v členu 62 

Delegirane uredbe (EU) 2020/692, ki določa odstopanja od zahtev za zdravstveno 

varstvo živali za vstop ptic v ujetništvu v Unijo pod postopkovnimi in vsebinskimi 

pogoji. Poleg tega bi bilo treba pristojnemu organu države članice vstopa dovoliti, da 

dovoli vstop ne le ptic v ujetništvu, ampak tudi njihovih valilnih jajc za programe 

ohranitve, ki jih sprejme pristojni organ namembne države članice. Člena 1 in 62 

Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(4) Člen 10(3) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa zahteve glede uporabe posebnih 

pogojev v zvezi z odsotnostjo določenih bolezni v tretji državi izvora, na njenem 

ozemlju ali območju. Za pojasnitev uporabe posebnih pogojev, ki niso omejeni na 

odsotnost bolezni, je primerno vključiti dodatne določbe o uporabi nadaljnjih posebnih 

pogojev ali jamstev za zdravstveno varstvo živali, določenih v skladu z Uredbo (EU) 

2016/429, v nov člen 10a Delegirane uredbe (EU) 2020/692. 

(5) Členi 21, 43 in 53 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določajo zahteve za identifikacijo 

kopitarjev, tekačev oziroma ptic v ujetništvu. Da se zagotovi skladnost teh določb z 

ustreznimi standardi ISO, bi bilo treba spremeniti člene 21, 43 in 53 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692. 

(6) Člen 24 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa zahteve za kopitarje, ki so del 

pošiljke, namenjene za vstop v Unijo. V skladu z odstavkom 6 navedenega člena morajo 

pošiljke enoprstih kopitarjev izpolnjevati posebne pogoje iz Priloge XI, točka 2, glede 

na sanitarno skupino, določeno v skladu s Prilogo XI, točka 1, v katero je bila uvrščena 

tretja država, njeno ozemlje ali območje na seznamu. Za preprečitev širjenja zadevnih 

bolezni enoprstih kopitarjev iz tretjih držav, z njihovih ozemelj ali območij na ozemlje 

Unije je treba navedene posebne pogoje uporabljati tudi za tretjo državo, njeno ozemlje 

ali območje, na katerem je bila bolezen iz Priloge XI, točke 2.1 do 2.5, prijavljena v 

obdobju, navedenem v Prilogi IV, točka 2 ali 3. Člen 24(6) Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. Kadar pa bolezen iz Priloge XI, 

točke 2.1 do 2.5, v tretji državi, na njenem ozemlju ali območju ni bila nikoli prijavljena 

ali v obdobju, navedenem v Prilogi IV, točka 2 ali 3, ni bila prisotna, bi bilo treba živali 

iz pošiljke izvzeti iz posebnih pogojev iz Priloge XI, točka 2, pošiljkam enoprstih 

kopitarjev pa bi bilo treba dovoliti vstop v Unijo. Zato bi bilo treba členu 24 navedene 

delegirane uredbe dodati nov odstavek 7, da se zagotovi ta možnost. Člen 24 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.  

(7) Člena 148 in 149 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določata zahteve za vstop pošiljk 

mesnih proizvodov v Unijo. Poleg tega del B Priloge XXV k navedeni delegirani uredbi 

določa posebne pogoje za vstop svežega mesa, ki izvira iz tretje države, z njenega 

ozemlja ali območja, na katerem se je izvajalo cepljenje proti slinavki in parkljevki, v 

Unijo. Za zagotovitev ustreznega zmanjšanja tveganja bi bilo treba navedene posebne 

pogoje upoštevati v členu 148, točka (b), oziroma členu 149(1), točka (b), Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692, kar zadeva možnosti pridobivanja svežega mesa za predelavo 

mesnih proizvodov, namenjenih za vstop v Unijo. Člena 148 in 149 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.  

(8) Člen 155 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa zahteve za obdelavo mlečnih 

proizvodov, ki vstopajo v Unijo iz tretjih držav. Člen 121 Delegirane uredbe 
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(EU) 2020/692 določa zahteve za obdelavo za vstop pošiljk proizvodov živalskega 

izvora, ki niso sveži ali surovi, vključno z mlečnimi proizvodi, v Unijo. Zaradi 

doslednosti bi bilo treba člen 155 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 spremeniti tako, da 

se bo skliceval na člen 121. Člen 155 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato 

treba ustrezno spremeniti.  

(9) Člen 157 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa zahteve za vstop pošiljk mlečnih 

proizvodov, pri katerih se izvaja obdelava za zmanjšanje tveganja in ki so bili 

pripravljeni iz mleka, v Unijo. Te zahteve bi bilo treba spremeniti, da se omogoči vstop 

pošiljk mlečnih proizvodov, za katere se izvaja obdelava za zmanjšanje tveganja, ki so 

bili pripravljeni iz surovega mleka ali mlečnih proizvodov iz njega, v Unijo. Člen 157 

Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(10) Člen 160 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa posebne zahteve za zdravstveno 

varstvo živali za vstop pošiljk jajčnih proizvodov v Unijo. Te zahteve bi bilo treba 

spremeniti, da se pod določenimi pogoji omogoči vstop pošiljk jajčnih proizvodov s 

poreklom iz tretje države, z njenega ozemlja ali območja, ki je na seznamu za vstop 

jajčnih proizvodov v Unijo, v Unijo. Člen 160 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo 

zato treba ustrezno spremeniti.  

(11) Člen 162 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa zahteve za vstop pošiljk sestavljenih 

proizvodov, ki vsebujejo predelane proizvode živalskega izvora, v Unijo. Člen 162(2), 

točka (a)(ii), Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo treba spremeniti, da se vključi 

sklic na naslov 1 dela IV navedene delegirane uredbe, v katerem je med drugim 

navedeno, kje se izvaja obdelava za zmanjšanje tveganja, ki jo je Unija posebej uvrstila 

na seznam za tretjo državo, njeno ozemlje ali območje in za vrste predelanega proizvoda 

živalskega izvora. Poleg tega bi bilo treba zaradi doslednosti v členu 162(2), 

točka (b)(ii), Delegirane uredbe sklic na Unijo nadomestiti s sklicem na državo članico. 

Člen 162 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.  

(12) Člen 163 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa posebne zahteve za vstop pošiljk 

sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo mlečne ali jajčne proizvode ali oboje in ki so bili 

obdelani tako, da so postali trajni pri temperaturi okolice, v Unijo. Navedeni člen bi 

moral določati podrobnejše zahteve glede izvora mlečnih proizvodov, ki se uporabljajo 

za proizvodnjo trajnih sestavljenih proizvodov, in kje bi bilo treba uporabiti zahtevano 

obdelavo za zmanjšanje tveganja. Poleg tega bi bilo treba člen 163 Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692 uskladiti z javnozdravstvenimi zahtevami za vstop sestavljenih 

proizvodov v Unijo, določenimi zlasti v Prilogi III, oddelek XVI, k Uredbi (ES) 

št. 853/2004 ter v členu 2, točka (9), členu 20(1) in členu 22(1), točka (a), Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2022/22924, kar zadeva uporabo obdelave za zmanjšanje 

tveganja in dokumentacijo, priloženo pošiljkam sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo 

mlečne ali jajčne proizvode ali oboje in ki so bili obdelani tako, da so postali trajni pri 

temperaturi okolice ob vstopu v Unijo. Člen 163 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi 

bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(13) Člen 22(4), točka (b), Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa, da pošiljke enoprstih 

kopitarjev smejo vstopiti v Unijo samo, če živali iz pošiljke izvirajo iz tretje države, z 

 

 

4 Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/2292 z dne 6. septembra 2022 o dopolnitvi Uredbe 

(EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevami za vstop pošiljk živali za 

proizvodnjo živil in nekaterih vrst blaga, namenjenega za prehrano ljudi, v Unijo (UL L 304, 

24.11.2022, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/2023-12-18
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njenega ozemlja ali območja, na katerem cepljenje proti boleznim kategorije A iz dela C 

Priloge IV ni bilo izvedeno v skladu s podatki iz navedene priloge, del C, točka 2. Za 

zagotovitev ustreznih ukrepov za zmanjšanje tveganja in učinkovitega spremljanja 

afriške konjske kuge ter v izogib morebitnim nesporazumom bi bilo treba sklic na 

sistematsko cepljenje črtati iz Priloge IV, del C, točka 2. Prilogo IV, del C, točka 2, 

k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(14) V skladu s členom 37(c), točka (i), členom 105(c), točka (i), in členom 141(c), točka (i), 

Delegirane uredbe (EU) 2020/692 mora pristojni organ tretje države ali ozemlja izvora, 

na katerem se izvaja cepljenje proti visokopatogeni aviarni influenci, zagotoviti jamstva, 

da program cepljenja izpolnjuje zahteve iz Priloge XIII k navedeni delegirani uredbi. 

Minimalne informacije, ki jih je treba vključiti v navedene programe cepljenja, bi bilo 

treba uskladiti s Prilogo III k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2023/3615. Prilogo XIII 

k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(15) Prilogi XXVII in XXVIII k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 določata seznama obdelav 

za zmanjšanje tveganja pri mleku in mlečnih proizvodih oziroma pri jajčnih proizvodih. 

Evropska agencija za varnost hrane (EFSA) je na zahtevo Komisije ocenila nekatere 

obdelave za zmanjšanje tveganja za proizvode živalskega izvora, vključno z mlekom in 

mlečnimi proizvodi ter jajčnimi proizvodi, ugotovitve EFSA o učinkovitosti teh obdelav 

za zmanjšanje tveganja pa so bile objavljene v znanstvenem mnenju z naslovom „Ocena 

ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz pravil o zdravju živali: prepovedi na 

območjih z omejitvami in obdelave za zmanjšanje tveganj za proizvode živalskega 

izvora in druge materiale“6. Prilogi XXVII in XXVIII k Delegirani uredbi (EU) 

2020/692 bi bilo treba posodobiti, da se upoštevajo učinkovite obdelave za zmanjšanje 

tveganja, priporočene v navedenem mnenju EFSA, in veljavni mednarodni standardi. 

Prilogi XXVII in XXVIII k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno 

spremeniti. 

(16) Priloga XXIX k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 določa seznam vrst, dovzetnih za 

bolezni, za katere imajo države članice uvedene nacionalne ukrepe v skladu s 

členom 226 Uredbe (EU) 2016/429. Z nedavnimi mnenji EFSA o bakterijskem 

nefritisu7, okužbi z Gyrodactylus salaris8, nalezljivi nekrozi trebušne slinavke9, okužbi s 

 

 

5 Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/361 z dne 28. novembra 2022 o dopolnitvi Uredbe 

(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil o uporabi nekaterih zdravil za uporabo v 

veterinarski medicini za preprečevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama (UL L 52, 

20.2.2023, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj). 
6 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials 

(Ocena ukrepov za obvladovanje bolezni kategorije A iz pravil o zdravju živali: prepovedi na območjih 

z omejitvami in obdelave za zmanjšanje tveganj za proizvode živalskega izvora in druge materiale), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 
7 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Bacterial kidney disease (BKD) (Ocena uvrstitve bolezni živali na 

seznam in njihove kategorizacije v okviru pravil o zdravju živali (Uredba (EU) 2016/429): bakterijski 

nefritis (BKD)), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326. 
8 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): infection with Gyrodactylus salaris (GS) (Ocena uvrstitve bolezni 

živali na seznam in njihove kategorizacije v okviru pravil o zdravju živali (Uredba (EU) 2016/429): 

okužba z Gyrodactylus salaris), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325. 
9 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) No 2016/429): infectious pancreatic necrosis (IPN) (Ocena uvrstitve bolezni 

živali na seznam in njihove kategorizacije v okviru pravil o zdravju živali (Uredba (EU) 2016/429): 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325
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salmonidnim alfavirusom10 in spomladanski viremiji pri krapih11 so bili posodobljeni 

seznami vrst vodnih živali, dovzetnih za navedene bolezni. Prilogo XXIX k Delegirani 

uredbi (EU) 2020/692 bi bilo zato treba spremeniti, da se upoštevajo navedena mnenja 

EFSA.  

(17) Priloga XXX k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 določa pogoje, pod katerimi se 

nekatere vrste štejejo za vektorje bolezni vodnih živali s seznama. Za okužbo z 

Mikrocytos mackini v Prilogi XXX ni navedenih vektorskih vrst. Nedavno mnenje 

EFSA z naslovom „Vrste, ki lahko delujejo kot vektorji ali rezervoarji bolezni, ki jih 

zajemajo pravila o zdravju živali: patogeni mehkužcev s seznama“12 je opredelila 

Crassostrea virginica kot vektor za okužbo z Mikrocytos mackini. Prilogo XXX k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/692 bi bilo zato treba spremeniti, da se upošteva navedeno 

mnenje EFSA. 

(18) Delegirano uredbo (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(19) Poleg tega člen 12 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa odstopanja glede obdobja 

nastanitve za nekatere enoprste kopitarje. Sedanji naslov navedenega člena se 

nepravilno nanaša na odstopanja samo za registrirane konje za tekmovanja, dirke in 

kulturne prireditve. Naslov člena 12 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato treba 

popraviti, da bo natančno odražal njegovo vsebino. 

(20) Člen 31(1) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 med drugim določa odstopanje od zahteve 

za uvrstitev tretje države ali ozemlja izvora kopitarjev na seznam iz člena 3, točka (a)(i), 

Delegirane uredbe (EU) 2020/692.  Člen 31(1) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 je 

treba popraviti, da se zagotovi njegovo natančno sklicevanje na člen 3, točka (a)(i), 

navedene uredbe. Člen 31 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno 

popraviti. 

(21) Del B Priloge IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 določa posebne pogoje, ki jih 

navede pristojni organ tretje države ali ozemlja, če je bila tretja država, njeno ozemlje 

ali območje brez določenih bolezni za obdobje, krajše od tistega, ki je navedeno v 

razpredelnici v delu A navedene priloge. Napačno sklicevanje na plemenske enoprste 

kopitarje bi bilo treba črtati iz vrstice za okužbo z Burkholderia mallei (smrkavost) v 

tabeli v delu B Priloge IV k navedeni delegirani uredbi, saj bi moral program 

spremljanja, ki se izvaja v obratu izvora enoprstih kopitarjev za odpremo v Unijo, 

 

 

nalezljiva nekroza trebušne slinavke (IPN)), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028. 
10 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU)2016/429): Infection with salmonid alphavirus (SAV) (Ocena uvrstitve bolezni 

živali na seznam in njihove kategorizacije v okviru pravil o zdravju živali (Uredba (EU) 2016/429): 

okužba s salmonidnim alfavirusom (SAV)), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327. 
11 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Spring Viraemia of Carp (SVC) (Ocena uvrstitve bolezni živali na 

seznam in njihove kategorizacije v okviru pravil o zdravju živali (Uredba (EU) 2016/429): 

spomladanska viremija pri krapih (SVC)), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324. 
12 Species which may act as vectors or reservoirs of diseases covered by the Animal Health Law: Listed 

pathogens of molluscs (Vrste, ki lahko delujejo kot vektorji ali rezervoarji bolezni, ki jih zajemajo 

pravila o zdravju živali: patogeni mehkužcev s seznama), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2023.8173. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324
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zajemati vse dovzetne živali. Prilogo IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/692 bi bilo zato 

treba ustrezno popraviti. 

(22) Delegirano uredbo (EU) 2020/692 bi bilo zato treba ustrezno popraviti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Spremembe Delegirane uredbe (EU) 2020/692 

Delegirana uredba (EU) 2020/692 se spremeni: 

(1) člen 1 se spremeni: 

(a) v odstavku 1 se doda naslednji pododstavek: 

„Ta uredba se ne uporablja za vstop pošiljk naslednjih proizvodov živalskega 

izvora v Unijo ter za njihove premike in ravnanje z njimi po vstopu: 

(a) želatina in kolagen, kot sta opredeljena v Prilogi I, točki 7.7 in 7.8, k Uredbi 

(ES) št. 853/2004; 

(b) visokorafinirani proizvodi živalskega izvora iz Priloge III, oddelek XVI, k 

Uredbi (ES) št. 853/2004.“; 

(b) v odstavku 3 se točka (b) nadomesti z naslednjim:  

„(b) perutnina in ptice v ujetništvu (naslov 3)“;  

(2) vstavi se naslednji člen 10a:  

„Člen 10a 

Dodatni posebni pogoji 

1. Poleg posebnih pogojev iz člena 10(3) te uredbe pošiljke živali, zarodnega 

materiala in proizvodov živalskega izvora, ki spadajo na področje uporabe te 

uredbe in izvirajo iz tretje države, z njenega ozemlja ali območja ali, v primeru 

živali iz akvakulture, iz njenega kompartmenta, smejo vstopiti v Unijo, če 

izpolnjujejo vse ustrezne zahteve za zdravstveno varstvo živali za vstop v Unijo iz 

te uredbe ter, kadar je ustrezno, vse dodatne posebne pogoje ali jamstva za 

zdravstveno varstvo živali v zvezi z boleznimi s seznama, ki jih je Unija uvrstila 

na seznam za tretjo državo s seznama, njeno ozemlje ali območje v skladu s 

členom 231, točka (c), Uredbe (EU) 2016/429. 

2. Vsi dodatni posebni pogoji iz odstavka 1 se določijo ob upoštevanju meril iz 

člena 230(1), točke (a), (b), (e), (f) in (h), Uredbe (EU) 2016/429.“; 

(3) člen 21 se nadomesti z naslednjim:  

„Člen 21 

Identifikacija kopitarjev 

1. Pošiljke kopitarjev, ki niso enoprsti kopitarji, smejo vstopiti v Unijo samo, če so 

bile živali iz pošiljke pred odpremo iz obrata izvora individualno identificirane z 

vsaj enim od naslednjih sredstev za identifikacijo, ki žival nedvoumno povezuje s 

spremljajočim veterinarskim spričevalom: 

(a) običajna ušesna znamka, na kateri je vidno, čitljivo in neizbrisno prikazana 

identifikacijska koda, sestavljena iz kode države izvoznice, ki je v skladu s 

standardom ISO 3166-1, in edinstvene kode v numeričnih znakih; 
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(b) elektronska ušesna znamka, na kateri je vidno, čitljivo in neizbrisno 

prikazana identifikacijska koda, sestavljena iz kode države izvoznice, ki je v 

skladu s standardom ISO 3166-1, in edinstvene kode v numeričnih znakih. 

Vidne in elektronske identifikacijske kode so usklajene. 

2. Pošiljke enoprstih kopitarjev smejo vstopiti v Unijo samo, če so bile živali iz 

pošiljke pred odpremo iz obrata izvora individualno identificirane z vsaj eno od 

naslednjih metod:  

(a) eno od naslednjih sredstev za identifikacijo, ki žival nedvoumno povezuje s 

spremljajočim veterinarskim spričevalom: 

(i) injicirni transponder z identifikacijsko kodo, sestavljeno iz kode 

države izvoznice, ki je v skladu s standardom ISO 3166-1, in 

edinstvene kode v numeričnih znakih; 

(ii) običajna ušesna znamka, na kateri je vidno, čitljivo in neizbrisno 

prikazana identifikacijska koda, sestavljena iz kode države izvoznice, 

ki je v skladu s standardom ISO 3166-1, in edinstvene kode v 

numeričnih znakih; 

(iii) elektronska ušesna znamka, na kateri je vidno, čitljivo in neizbrisno 

prikazana identifikacijska koda, sestavljena iz kode države izvoznice, 

ki je v skladu s standardom ISO 3166-1, in edinstvene kode v 

numeričnih znakih. Vidne in elektronske identifikacijske kode so 

usklajene. 

(b) če gre za enoprste kopitarje, ki niso namenjeni za zakol, identifikacijski 

dokument, izdan najpozneje ob izdaji spričevala za vstop v Unijo: 

(i) v katerem je žival opisana in upodobljena, vključno z alternativnimi 

možnostmi za identifikacijo, s čimer se vzpostavi nedvoumna 

povezava med živaljo in spremljajočim identifikacijskim 

dokumentom; 

(ii) ki vsebuje podatke o individualni kodi, ki jo oddaja vsajeni injicirni 

transponder, če ta koda ni skladna s specifikacijami iz točke (a). 

3. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko dovoli, da pošiljke kopitarjev, namenjene v 

zaprte obrate, vstopijo v Unijo, če so živali v teh pošiljkah individualno 

identificirane z injicirnim transponderjem ali alternativno metodo identifikacije, ki 

zagotavlja nedvoumno povezavo med živaljo in njeno spremljajočo vstopno 

dokumentacijo. 

4. Če so kopitarji identificirani z elektronskim identifikatorjem, ki ni skladen s 

standardoma ISO 11784 in 11785, izvajalec dejavnosti, ki je odgovoren za vstop 

pošiljk kopitarjev v Unijo, priskrbi čitalnik, s katerim je mogoče kadar koli 

preveriti identifikacijo živali. 

5. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko na podlagi zahteve tretje države ali ozemlja 

izvora, naslovljene na Komisijo, in na podlagi njenega soglasja koda države 

izvoznice iz odstavka 1 in odstavka 2(a) nadomesti s kodo, ki se razlikuje od 

standarda ISO 3166-1.“; 

(4) člen 24 se spremeni: 

(a) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:  
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„6. Poleg zahtev iz odstavka 1 tega člena smejo pošiljke enoprstih kopitarjev 

vstopiti v Unijo samo, če živali iz pošiljke izpolnjujejo posebne pogoje iz 

Priloge XI, točka 2, bodisi:  

(a) glede na sanitarno skupino, določeno v skladu s Prilogo XI, točka 1, v 

katero je bila uvrščena tretja država, njeno ozemlje ali območje na 

seznam, ali  

(b) če so bili v obdobju, navedenem v delu A Priloge IV, točka 2 ali 3, v 

tretji državi, na njenem ozemlju ali območju prijavljeni afriška 

konjska kuga, venezuelski encefalomielitis enoprstih kopitarjev, 

Burkholderia mallei (smrkavost), spolna kuga enoprstih kopitarjev 

(durina) ali surra (okužba s Trypanosoma evansi).“; 

(b) doda se naslednji odstavek 7:  

„7. Z odstopanjem od odstavka 6, točka (a), in od posebnih pogojev iz 

Priloge XI, točka 2, pošiljke enoprstih kopitarjev smejo vstopiti v Unijo, če 

bolezen iz razpredelnice v Prilogi XI, točka 1, ni bila nikoli prijavljena ali v 

obdobju, navedenem v delu A Priloge IV, točka 2 ali 3, ni bila prisotna v 

tretji državi, na njenem ozemlju ali območju.“; 

(5) člen 43 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 43 

Identifikacija matičnih tekačev in proizvodnih tekačev 

1. Pošiljke matičnih tekačev in proizvodnih tekačev smejo vstopiti v Unijo samo, če 

so živali iz pošiljke pred odpremo iz obrata izvora individualno identificirane z 

vsaj enim od naslednjih sredstev za identifikacijo, na katerem je identifikacijska 

koda, ki žival nedvoumno povezuje s spremljajočim veterinarskim spričevalom:  

(a) ovratna znamka, na kateri je vidno, čitljivo in neizbrisno prikazana 

identifikacijska koda, sestavljena iz kode tretje države ali ozemlja izvora, ki 

je v skladu s standardom ISO 3166-1, in edinstvene kode v numeričnih 

znakih; 

(b) injicirni transponder, na katerem je čitljivo in neizbrisno prikazana 

identifikacijska koda, sestavljena iz kode tretje države ali ozemlja izvora, ki 

je v skladu s standardom ISO 3166-1, in edinstvene kode v numeričnih 

znakih. 

2. Če injicirni transponder ni skladen s standardoma ISO 11784 in 11785, izvajalec 

dejavnosti, ki je odgovoren za vstop pošiljke tekačev v Unijo, priskrbi čitalnik, s 

katerim je mogoče kadar koli preveriti identifikacijo živali.“; 

(6) člen 53 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 53 

Zahteve glede identifikacije ptic v ujetništvu 

1. Pošiljke ptic v ujetništvu smejo vstopiti v Unijo samo, če so živali iz pošiljke pred 

odpremo iz obrata izvora identificirane z vsaj enim od naslednjih sredstev za 

identifikacijo, ki živali nedvoumno povezuje s spremljajočim veterinarskim 

spričevalom:  

(a) zaprti obroček, pritrjen vsaj na eno nogo ptice, na katerem je vidno, čitljivo 

in neizbrisno prikazana identifikacijska koda, sestavljena iz kode tretje 
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države ali ozemlja, kjer so bile prvotno identificirane, ki je v skladu s 

standardom ISO 3166-1, in edinstvene kode v numeričnih znakih; 

(b) injicirni transponder, na katerem je čitljivo in neizbrisno prikazana 

identifikacijska koda, sestavljena iz kode tretje države ali ozemlja, kjer so 

bile prvotno identificirane, ki je v skladu s standardom ISO 3166-1, in 

edinstvene kode v numeričnih znakih. 

2. Če so ptice v ujetništvu identificirane z injicirnim transponderjem iz odstavka 1, 

točka (b), ki ni skladen s standardoma ISO 11784 in 11785, izvajalec dejavnosti, 

odgovoren za vstop pošiljke ptic v ujetništvu v Unijo, priskrbi čitalnik, s katerim 

je mogoče kadar koli preveriti identifikacijo živali. 

3. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organ v izjemnih okoliščinah 

sprejme ptice v ujetništvu, ki ne izpolnjujejo določb navedenega odstavka, kar 

zadeva sredstva za identifikacijo in individualno identifikacijsko številko, če so 

izpolnjeni naslednji pogoji: 

(a) končni namembni kraj ptice v ujetništvu je zaprti obrat; 

(b) ptica v ujetništvu je bila prvotno identificirana v skladu z drugačnim 

mednarodno priznanim standardom; 

(c) ptice v ujetništvu ni bilo mogoče ponovno identificirati v skladu s pravili iz 

odstavka 1; 

(d) ni dvoma o tretji državi ali ozemlju, kjer je bila ptica v ujetništvu prvotno 

identificirana; 

(e) sredstvo za identifikacijo z individualno identifikacijsko kodo ptice v 

ujetništvu žival nedvoumno povezuje s spremljajočim veterinarskim 

spričevalom.“; 

(7) v členu 62 se doda naslednji odstavek: 

„4. Z odstopanjem od zahtev iz členov 53 do 61 ter 115 in 116 lahko pristojni organ 

države članice vstopa dovoli vstop pošiljk ptic v ujetništvu ali njihovih valilnih 

jajc, ki ne izpolnjujejo navedenih zahtev, v Unijo, kadar: 

(a) so namenjene za vstop v Unijo za programe ohranitve ali namene, ki jih 

sprejme pristojni organ namembne države članice, in 

(b) je pristojni organ namembne države članice izdal posebno dovoljenje za 

vstop vsake pošiljke in določil pravila, ki se uporabljajo za tak vstop.“; 

(8) člen 148 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 148 

Mesni proizvodi, za katere se ne izvaja obdelava za zmanjšanje tveganja 

Če pri mesnih proizvodih iz pošiljke ni bila opravljena obdelava za zmanjšanje tveganja 

v skladu s Prilogo XXVI, smejo pošiljke mesnih proizvodov vstopiti v Unijo samo, če 

so izpolnjeni naslednji pogoji: 

(a) tretja država izvora, njeno ozemlje ali območje je na seznamu za vstop svežega 

mesa zadevne vrste v Unijo in za vstop takega svežega mesa v Unijo niso potrebni 

posebni pogoji v skladu z naslovom 2, poglavji 1 in 2, dela IV; 
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(b) sveže meso, uporabljeno za predelavo mesnega proizvoda, izpolnjuje vse zahteve 

za vstop svežega mesa v Unijo, zato je bilo primerno za vstop v Unijo, izviralo pa 

je iz vsaj ene od naslednjih: 

(i) tretje države, z njenega ozemlja ali območja, na katerem je bil mesni 

proizvod pripravljen; 

(ii) tretje države, z njenega ozemlja ali območja, ki je na seznamu za vstop 

svežega mesa zadevne vrste v Unijo brez obvezne uporabe posebnih 

pogojev iz dela B Priloge XXV; 

(iii) države članice.“; 

(9) v členu 149 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Pošiljke mesnih proizvodov, ki ne izpolnjujejo zahtev iz člena 148, smejo vstopiti 

v Unijo samo, če je bila pri njih opravljena vsaj obdelava za zmanjšanje tveganja 

iz Priloge XXVI, ki jo je Unija na seznamu v skladu s členom 121 posebej 

določila za tretjo državo izvora zadevnega mesnega proizvoda, njeno ozemlje ali 

območje, in če je sveže meso, uporabljeno za pripravo mesnih proizvodov, 

izviralo iz vsaj ene od naslednjih: 

(a) tretje države, z njenega ozemlja ali območja, na katerem je bil mesni 

proizvod pripravljen; 

(b) tretje države s seznama, z njenega ozemlja ali območja, s katerega je 

dovoljen vstop svežega mesa zadevne vrste v Unijo brez obvezne uporabe 

posebnih pogojev iz dela B Priloge XXV; 

(c) države članice.“; 

(10) člen 155 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 155 

Obdelava mlečnih proizvodov 

Pošiljke mlečnih proizvodov smejo vstopiti v Unijo samo, če so bili mlečni proizvodi 

iz pošiljke obdelani v skladu s členom 121, kot določa člen 156 ali 157.“; 

(11) člen 157 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 157 

Mlečni proizvodi, pri katerih se izvaja obdelava za zmanjšanje tveganja 

1. Pošiljke mlečnih proizvodov, ki ne izpolnjujejo zahtev iz člena 156, smejo vstopiti 

v Unijo samo, če je bila pri mlečnih proizvodih iz pošiljke opravljena vsaj ena 

izmed naslednjih obdelav za zmanjšanje tveganja iz stolpca A razpredelnice v 

Prilogi XXVII in če: 

(a) so bili pripravljeni iz surovega mleka ali mlečnih proizvodov iz njega, 

pridobljenega od živali vrste Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus 

bubalis ali Camelus dromedarius; 

(b) tretja država izvora, njeno ozemlje ali območje ni bilo najmanj 12 mesecev 

pred datumom molže brez slinavke in parkljevke ter okužbe z virusom 

goveje kuge oziroma je bilo v tem obdobju izvedeno cepljenje proti tem 

boleznim. 

2. Pošiljke mlečnih proizvodov smejo vstopiti v Unijo samo, če je bila pri mlečnih 

proizvodih iz pošiljke opravljena vsaj ena izmed naslednjih obdelav za zmanjšanje 
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tveganja iz stolpca B razpredelnice v Prilogi XXVII in če so bili pripravljeni iz 

surovega mleka ali mlečnih proizvodov iz njega, pridobljenega od živalskih vrst, 

ki niso navedene v odstavku 1, točka (a). 

3. Pošiljke mlečnih proizvodov, ki so bili pripravljeni iz surovega mleka ali mlečnih 

proizvodov iz njega, pridobljenega od več kot ene živalske vrste, smejo vstopiti v 

Unijo samo, če je bila pri mlečnih proizvodih opravljena: 

(a) vsaj najstrožja izmed obdelav za zmanjšanje tveganja, določena za vsako 

vrsto živali izvora, če se surovo mleko ali mlečni proizvodi zmešajo pred 

končno pripravo mlečnega proizvoda; ali 

(b) obdelava za zmanjšanje tveganja, določena za vsako vrsto živali izvora, če 

se proizvodi zmešajo po pripravi vsake sestavine mlečnega proizvoda.“; 

(12) člen 160 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 160 

Tretja država izvora jajčnih proizvodov, njeno ozemlje ali območje 

Pošiljke jajčnih proizvodov smejo vstopiti v Unijo samo, če jajčni proizvodi iz pošiljke: 

(a) izvirajo iz tretje države, z njenega ozemlja ali območja, ki je na seznamu za vstop 

jajc v Unijo in na katerem se izvaja program spremljanja visokopatogene aviarne 

influence, ki izpolnjuje zahteve iz: 

(i) Priloge II k tej uredbi ali 

(ii) ustreznega poglavja Kodeksa za zdravje kopenskih živali Svetovne 

organizacije za zdravje živali (WOAH); ali če 

(b) izvirajo iz tretje države, z njenega ozemlja ali območja, ki je na seznamu za vstop 

jajčnih proizvodov v Unijo, pri katerih je bila opravljena ustrezna obdelava za 

zmanjšanje tveganja, kakor je določena za navedeni jajčni proizvod v 

razpredelnicah v točkah 1 in 2 v Prilogi XXVIII, da se doseže inaktivacija virusa 

visokopatogene aviarne influence in virusa atipične kokošje kuge.“; 

(13) v členu 162 se odstavek 2 spremeni: 

(a) točka (a)(ii) se nadomesti z naslednjim: 

„(ii) zahteve za zdravstveno varstvo živali za vstop določenega proizvoda 

živalskega izvora v Unijo v skladu z naslovi 1, 3, 4 in 5 tega dela;“; 

(b) točka (b)(ii) se nadomesti z naslednjim:  

„(ii) v državi članici ali“; 

(14) člen 163 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 163 

Posebne zahteve za nekatere sestavljene proizvode, ki vsebujejo mlečne proizvode 

ali jajčne proizvode ali oboje 

1. Pošiljke sestavljenih proizvodov, ki ne vsebujejo proizvodov na osnovi 

kolostruma ali mesnih proizvodov, razen želatine, kolagena in visokorafiniranih 

proizvodov živalskega izvora iz oddelka XVI Priloge III k Uredbi (ES) 

št. 853/2004, in ki so bili obdelani tako, da so postali trajni pri temperaturi 

okolice, smejo vstopiti v Unijo, če vsebujejo: 

(a) mlečne proizvode, ki izpolnjujejo enega od naslednjih pogojev: 
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(i) mlečni proizvodi so bili pridobljeni v državi članici ali tretji državi, na 

njenem ozemlju ali območju, ki je na seznamu za vstop mlečnih 

proizvodov v Unijo brez posebne obdelave za zmanjšanje tveganja; in 

če je tretja država, njeno ozemlje ali območje, kjer se sestavljeni 

proizvod proizvaja, drugačno, je prav tako na seznamu za vstop 

mlečnih proizvodov v Unijo brez posebne obdelave za zmanjšanje 

tveganja; 

(ii) mlečni proizvodi so bili predmet obdelave za zmanjšanje tveganja iz 

stolpca A ali B razpredelnice v Prilogi XXVII, relevantne za vrsto 

izvora mleka, če so bili mlečni proizvodi pridobljeni v državi članici 

ali v tretji državi, na njenem ozemlju ali območju, ki je na seznamu za 

vstop mlečnih proizvodov v Unijo brez posebne obdelave za 

zmanjšanje tveganja, kadar je bila uporabljena navedena obdelava za 

zmanjšanje tveganja; tretja država, njeno ozemlje ali območje, kjer se 

sestavljeni proizvod proizvaja, pa je na seznamu za vstop mlečnih 

proizvodov, ki so bili predmet posebne obdelave za zmanjšanje 

tveganja, v Unijo; 

(iii) mlečni proizvodi so bili predmet obdelave za zmanjšanje tveganja iz 

stolpca A ali B razpredelnice v Prilogi XXVII, relevantne za vrsto 

izvora mleka, če so bili mlečni proizvodi pridobljeni v tretji državi, na 

njenem ozemlju ali območju, ki je na seznamu za vstop mlečnih 

proizvodov, ki so bili predmet posebne obdelave za zmanjšanje 

tveganja, v Unijo, kadar je bila uporabljena navedena obdelava za 

zmanjšanje tveganja; in če je tretja država, njeno ozemlje ali območje, 

kjer se sestavljeni proizvod proizvaja, drugačno, je prav tako na 

seznamu za vstop mlečnih proizvodov, ki so bili predmet posebne 

obdelave za zmanjšanje tveganja, v Unijo; 

(iv) mlečni proizvodi so bili predmet obdelave za zmanjšanje tveganja iz 

stolpca B razpredelnice v Prilogi XXVII, ne glede na vrsto izvora 

mleka, če so bili mlečni proizvodi pridobljeni v državi članici, kjer je 

bila uporabljena navedena obdelava za zmanjšanje tveganja, ali v tretji 

državi, na njenem ozemlju ali območju, ki je na seznamu za vstop 

mlečnih proizvodov v Unijo brez posebne obdelave za zmanjšanje 

tveganja, kadar je bila uporabljena navedena obdelava za zmanjšanje 

tveganja, ali v tretji državi, na njenem ozemlju ali območju, ki je na 

seznamu za vstop mlečnih proizvodov v Unijo, kadar je bila 

uporabljena navedena obdelava za zmanjšanje tveganja; tretja država, 

njeno ozemlje ali območje, kjer se sestavljeni proizvod proizvaja, pa 

je na seznamu za vstop mlečnih proizvodov v Unijo; 

(b) jajčne proizvode, ki so bili predmet ustrezne obdelave za zmanjšanje 

tveganja, kakor je določena za navedeni jajčni proizvod v razpredelnicah v 

točkah 1 in 2 v Prilogi XXVIII, da se doseže inaktivacija virusa 

visokopatogene aviarne influence in virusa atipične kokošje kuge; in če je 

tretja država, njeno ozemlje ali območje, kjer se sestavljeni proizvod 

proizvaja, drugačno, je prav tako na seznamu za vstop jajčnih proizvodov v 

Unijo. 

2. Z odstopanjem od člena 3, točka (a)(i), te uredbe in odstavka 1 tega člena pošiljke 

sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo mlečne proizvode iz odstavka 1, 
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točka (a)(iv), in pošiljke sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo jajčne proizvode iz 

odstavka 1, točka (b), tega člena, ki so bili obdelani tako, da so postali trajni pri 

temperaturi okolice, smejo vstopiti v Unijo, če so navedeni sestavljeni proizvodi 

proizvedeni v tretji državi, na njenem ozemlju ali območju, ki ni izrecno navedeno 

za vstop navedenih proizvodov živalskega izvora v Unijo, vendar je navedeno za 

vstop mesnih proizvodov, mlečnih proizvodov ali jajčnih proizvodov v Unijo v 

skladu s to uredbo ali ribiških proizvodov v skladu s členom 127 Uredbe (EU) 

2017/625. 

3. Z odstopanjem od člena 3, točka (c)(i), te uredbe pošiljke sestavljenih proizvodov 

iz odstavkov 1 in 2 tega člena smejo vstopiti v Unijo, če jim je priložena 

deklaracija, ki ustreza zasebnemu potrdilu, opredeljenemu v členu 2, točka (9), 

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/2292*. 

4. Deklaracija iz odstavka 3: 

(a) se priloži pošiljkam sestavljenih proizvodov samo takrat, ko je končni 

namembni kraj sestavljenih proizvodov v Uniji; 

(b) je pripravljena in podpisana s strani nosilca živilske dejavnosti, kot je 

opredeljen v členu 3, točka (3), Uredbe (ES) št. 178/2002 Evropskega 

parlamenta in Sveta**, odgovornega za vstop pošiljke sestavljenih 

proizvodov v Unijo, s katero potrjuje, da sestavljeni proizvodi v pošiljki 

izpolnjujejo zahteve iz odstavka 1 ali 2 ali obeh. 

------------- 

* Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/2292 z dne 6. septembra 2022 o 

dopolnitvi Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z 

zahtevami za vstop pošiljk živali za proizvodnjo živil in nekaterih vrst 

blaga, namenjenega za prehrano ljudi, v Unijo (UL L 304, 24.11.2022, 

str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 

** Uredba (ES) št. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

28. januarja 2002 o določitvi splošnih načel in zahtevah živilske zakonodaje, 

ustanovitvi Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo 

varnost hrane (UL L 31, 1.2.2002, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj).“; 

(15) priloge IV, XIII, XXI in XXVII do XXX se spremenijo v skladu z delom A Priloge k tej 

uredbi. 

Člen 2 

Popravki Delegirane uredbe (EU) 2020/692 

Delegirana uredba (EU) 2020/692 se popravi: 

(1) naslov člena 12 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 12 

Odstopanja glede obdobja nastanitve za nekatere enoprste kopitarje“; 

(2) v členu 31 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Z odstopanjem od zahtev iz člena 3, točka (a)(i), in člena 28(1) smejo pošiljke 

kopitarjev iz obratov v tretjih državah ali ozemljih, ki ne izpolnjujejo teh zahtev, 

vstopiti v Unijo, če so namenjene v zaprti obrat in če: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj
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(a) teh zahtev ni mogoče izpolniti zaradi izjemnih nepredvidljivih okoliščin; 

(b) te pošiljke ustrezajo pogojem iz člena 32.“; 

(3) Priloga IV se popravi v skladu z delom B Priloge k tej uredbi. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 12.5.2026 

 Za Komisijo 

 Predsednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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